
CONVECTION  
CONSTRUCTION HEATER

If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.WARNING:

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:
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Figure 1

VENTILATION: Minimum openings required

 Opening Opening
Heater Model # near floor near ceiling

GENERAL HAZARD WARNING:

WARNING: 

WARNING: 

THE STATE OF CALIFORNIA REQUIRES THE  
FOLLOWING WARNING:

WARNING:

WARNING:

TABLE OF CONTENTS

CAUTION!  FAILURE TO FOLLOW THESE VENTILATION  
 REQUIREMENTS

 MAY RESULT IN SOOTING DAMAGE.

MODEL MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAX SUPPLY PRESSURE:
To RegulatorMIN
(MAX=Bottle Pressure)

5PSI 
(34.5 kPa)

5PSI 
(34.5 kPa)

15PSI 
(103 kPa)

Regulator Out 11" W.C.
(2.74 kPa)

11" W.C.
(2.74 kPa)

10 PSI
(68.9 kPa)

Ignition Piezo Piezo Piezo

Min Ambient Temp. 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C

BTU Rating Low-High 15,000-25,000 
BTU/HR

(4.3-7.3 kW)

30,000-80,000 
BTU/HR

(8.79-23.4 kW)

70,000-200,000 
BTU/HR

(22-58.6 kW)

Fuel 
Consumption

1.58 LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7 LBS/HR
(.74-1.8 kg/HR)

3.5-9.3 LBS/HR
(1.44-4.32 kg/HR)

Hose Length 10' (304 cm) 10' (304 cm) 10' (304 cm)

SPECIFICATIONS
GENERAL INFORMATION

15,000-25,000
BTU/HR

(4.3-7.3 kW)
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OPERATING PRECAUTIONS

• headache 

• dizziness

• burning eyes and nose 

• nausea

• dry mouth or sore throat

When the heater is to be operated in the presence of other 
people the user is responsible for properly acquainting those 
present with the safety precautions and instructions, and of 
the hazards involved.

SAFETY PRECAUTIONS
1. Check the heater thoroughly for damage. DO NOT 

operate a damaged heater.
2. DO NOT modify the heater or operate a heater which has 

3.  DO NOT light or operate heater unless the shells are fully 
extended and locked into position. 

4. Use only propane gas.
5. Use only VAPOR WITHDRAWAL propane supply. If there 

is any question about vapor withdrawal, ask your propane 
dealer.

up). Secure them from falling or being knocked over and 
protect them from damage.

7. Locate propane containers at least (USA) 7 ft. (2.13m) for 
25CVX, 80CVX and 9 ft.  (2.7m) for 200CVX (Canada)10 
ft. (3m) from the heater and do not direct exhaust toward 
containers.

8. IMPORTANT Use only the hose and regulator assembly 
provided with the heater. Match the color stripe on the 

Figure 2

MINIMUM CLEARANCE: From normal combustible material

25CVX, 80CVX, 200CVX
Clearance Convection

hang tag attached to the hose assembly with the color 

heater. Inspect hose assembly before each use of the 
heater. If there is excessive abrasion or wear, or hose is 
cut, replace with hose assembly listed on parts list before 
using heater.

9.  For indoor use only. Area must be well ventilated. Figure 
1.  (Also see "Operating Precautions").

10. If at any time gas odor is detected, IMMEDIATELY 
DISCONTINUE operation until the source of gas has 
been located and corrected. 

11. Install the heater such that it is not directly exposed to 
water spray, rain and/or dripping water.

12. Maintain minimum clearance from normal combustible 
material (like paper). Figure 2. 

13. Due to the high surface and exhaust temperatures, adults 
and children must observe clearances to avoid burns or 
clothing ignition.

14. Operate only on a stable, level surface.
15. Do not use with duct work. Do not restrict inlet or exit.
16. Do not move, handle or service while hot or burning.
17. Use only in accordance with local codes or, in the 

absence of local codes, with the Standard for the Storage 

Installation Code.
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ODOR FADE WARNING

WARNING
Asphyxiation Hazard

FUEL GAS ODOR
LP gas and natural gas have man-made odorants added 
specifically for detection of fuel gas leaks.
If a gas leak occurs you should be able to smell the fuel 
gas. Since Propane (LP) is heavier than air you should 
smell for the gas odor low to the floor. ANY GAS ODOR 
IS YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE ACTION!

ODOR FADING - NO ODOR DETECTED
 

 The odorant in propane (LP) gas and natural gas 
is colorless and the intensity of its odor can fade 
under some circumstances.

 • Always be sensitive to the slightest gas odor. 

ATTENTION - CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER! 
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CAUTION: NEVER IGNITE AND / OR RUN THIS HEATER UNLESS THE SHELLS 
ARE FULLY EXTENDED AND LOCKED INTO POSITION. (Only for Models: MH80CVX, MH200CVX)

CAUTION: NEVER IGNITE AND / OR RUN THIS HEATER UNLESS THE SHELLS 
ARE FULLY EXTENDED AND LOCKED INTO POSITION. (Only for Models: MH80CVX, MH200CVX)
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OPERATING INSTRUCTIONS
PREPARING FOR OPERATION

STARTING (200CVX)

WARNING:  BEFORE LIGHTING PILOT

STARTING (25CVX, 80CVX)

WARNING:  BEFORE LIGHTING PILOT

SERVICING

IMPORTANT

STOP (All UNITS)

RESTART AFTER SAFETY SHUTDOWN

MAINTENANCE AND STORAGE
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SIZE AND CAPACITY OF PROPANE 
CYLINDERS REQUIRED

80CVX 200CVX

25CVX
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Exploded view and parts list MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

20

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Combustion Chamber top 200CV 1

2 28612 Combustion Chamber Upper 200CV 1

3 28613 Combustion Chamber Lower 200CV 1

4 28614 Heater Base 1

5 28597 Combustion Chamber Ring 1

6 28615 Burner Cone 1

7 28584 Burner Orifice Holder 1

8 28616 Burner Orifice 1

9 28617 Thermocouple 1

10 28618 Igniter Electrode 1

11 28619 Igniter Electrode Bracket 1

12 28620 Pilot Burner Head 1

13 28621 Pilot Burner Orifice 1

14 28622 Pilot Gas Supply line 1

15 28623 Igniter Lead 1

16 20735 Piezo Igniter With Nut 1

18 28624 Burner Supply Tube 1

20 28626 Pilot Supply connector 90 Degree 1

21 28625 Rate Adjustment Knob 1

22 28627 Variable Valve Body 1

23 58582 Thermoelectric Valve Retainer Nut 1

24 28628 Thermoelectric Valve  1

25 28629 Valve Inlet Nipple 1

27 N/A Rubber Cap 1

28 28630 Hose and regulator assembly 10' 1

29 N/A Bottom protection plate 1
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1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

Exploded view and parts list MH80CVX
REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Combustion Chamber top 80CVX 1

2 28589 Combustion Chamber Upper 80CVX 1

3 28588 Combustion Chamber Lower 80CVX 1

4 28593 Heater Base 1

5 28597 Combustion Chamber Ring 1

6 28585 Burner Cone 1

7 28584 Burner Orifice Holder 1

8 28583 Burner Orifice 1

10 28595 Burner Supply Tube 1

11 28594 Fuel Inlet Supply tube 1

12 28591 Variable Rate Valve Knob 1

13 28587 Valve Control Assembly 1

14 58582 Retainer Nut 2

15 28596 Inlet Flare fitting 1

16 N/A Rubber Cap 1

17 28592 Thermocouple 1

18 28586 Igniter Electrode 1

19 28598 Hose and regulator assembly 10' 1

20 N/A Bottom protection plate 1
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Exploded view and parts list MH25CVX
REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 Combustion Chamber top 25CVX 1

2 28606 Combustion Chamber Upper 25CVX 1

3 28607 Heater Base 1

4 28608 Burner Venturi 1

5 28601 Igniter Electrode 1

6 28604 Retainer Nut 1

8 28600 Valve With Integrated Piezo Igniter 1

9 28602 Burner Orifice 1

10 28603 Orifice Holder 1

11 28599 Burner Supply Tube 1

12 28610 Inlet Nipple 1

13 N/A Inlet Flare fitting 1

14 N/A Rubber Cap 1

15 28591 Variable Rate Knob 1

16 28592 Thermocouple 1

17 28611 Hose and regulator assembly 10' 1

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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WARNING:

PARTS ORDERING INFORMATION:
PURCHASING: 

FOR INFORMATION REGARDING SERVICE

LIMITED WARRANTY

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND OWNER’S MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:

ANSI Z83.7/CSA 2.14-2011



Le non-respect des instructions, telles qu'indiquées dans le présent  
guide, risque d'entraîner une explosion ou un incendie entraînant des 
dommages matériels ou des blessures graves, voire mortelles.

APPAREIL DE CHAUFFAGE  
À CONVECTION POUR CHANTIER  
DE CONSTRUCTION 

AVERTISSEMENT :

GUIDE D'UTILISATION ET 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS :
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT GÉNÉRAL DE DANGER :

AVERTISSEMENT :  

AVERTISSEMENT : 

L'ÉTAT DE LA CALIFORNIE IMPOSE 
L'AVERTISSEMENT SUIVANT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

TABLE DES MATIÈRES

Figure 1

VENTILATION : Ouvertures minimales requises

                     Ouverture près  Ouverture près 
                    du plafond du plancher

Appareil de chauffage 

MODÈLE MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAX PRESSION D'ALIMENTATION :
POUR RÉGULATEUR: MIN
(MAX=Bottle Pressure)

5PSI 
(34.5 kPa)

5PSI 
(34.5 kPa)

15PSI 
(103 kPa)

LA SORTIE DU RÉGULA-
TEUR

11" W.C.
(2.74 kPa)

11" W.C.
(2.74 kPa)

10 PSI
(68.9 kPa)

Allumage Piezo Piezo Piezo
Température Ambiante 
Minimum. 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C

BTU Taux Faible-Élevé 15,000-25,000 
BTU/HR

(4.3-7.3 kW)

30,000-80,000 
BTU/HR

(8.79-23.4 kW)

70,000-200,000 
BTU/HR

(22-58.6 kW)

La Consommation De 
Carburant

1.58 LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7 LBS/HR
(.74-1.8 kg/HR)

3.5-9.3 LBS/HR
(1.44-4.32 kg/HR)

Longueur Du Tuyau 10' (304 cm) 10' (304 cm) 10' (304 cm)

SPECIFICATIONS

ATTENTION !   LE NON RESPECT DE CES EXIGENCES DE 
VENTILATION PEUT PROVOQUER DES 
DOMMAGES À CAUSE DE LA SUIE.
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PRÉCAUTIONS LIÉES AU 
FONCTIONNEMENT

Lorsque l'appareil de chauffage doit fonctionner en présence 
d'autres personnes, l'utilisateur est responsable d'informer 
ces dernières des instructions et précautions liées à la 
sécurité et de les avertir des dangers inhérents.

PRÉCAUTIONS LIÉES À LA SÉCURITÉ

des dommages. NE FAITES PAS fonctionner un appareil 
endommagé.

2. NE MODIFIEZ PAS
pas fonctionner s'il n'est plus dans son état d'origine.

3.  N'ALLUMEZ PAS l'appareil et ne le faites pas fonctionner à 
moins que la coque soit complètement ouverte et verrouillée 
en position. Consultez la feuille d'assemblage pour obtenir 
les instructions.

4. Utilisez uniquement du gaz propane.
5. Utilisez uniquement une alimentation au propane à 

ÉLIMINATION DES ÉMANATIONS. Si vous avez des 
questions à propos de l'élimination des émanations, 
consultez votre détaillant de gaz propane.

Figure 2

ÉCART MINIMUM : entre l'appareil et tout matériel combustible.

 80CVX, 200CVX
Écart Convection

6. Installez les bonbonnes de propane verticalement (robinet 
de fermeture vers le haut). Fixez-les comme il convient de 
sorte qu'ils ne puissent se décrocher accidentellement et 
protégez-les contre les dommages.

7. Placez les réservoirs de gaz propane à une distance 
minimale (aux États-Unis) de 2,13 m (7 pi) pour le modèle 
80CVX et de 2,7 m  (9 pi) pour le modèle 200CVX, 

et n'orientez pas l'échappement directement vers les 
réservoirs.

8. IMPORTANT Utilisez uniquement le tuyau et le régulateur 
fourni avec l'appareil. Faites correspondre la bande de 

située près du raccord d'entrée de gaz propane sur l'appareil. 
Inspectez le tuyau avant chaque utilisation de l'appareil 

de coupure, remplacez le tuyau par l'ensemble de tuyaux 

9.  Pour utilisation intérieure seulement. La ventilation doit être 
adéquate. Figure 1. (voir également « Précautions liées au 
fonctionnement »).

10. Si une odeur de gaz est détectée, ARRÊTEZ 

la source d'émission du gaz ait été localisée et colmatée. 
Veuillez lire le feuillet « Substance odorante et gaz 

la détection des fuites de gaz propane.

pas exposé à l'eau.
12. Conservez un écart minimal entre l'appareil et tout matériel 

combustible (tel que du papier). Figure 2. 
13. En raison des températures élevées de la surface et de 

l'échappement, les adultes et les enfants doivent respecter 
les distances de sécurité pour éviter des brûlures et 

14. Utilisez uniquement sur des surfaces stables et de niveau.
15. N'utilisez pas l'appareil avec des conduits d'air. N'obstruez 

pas l'entrée et la sortie d'air.
16. Ne déplacez pas l'appareil, ne le touchez pas et n'essayez 

pas d'en faire l'entretien alors qu'il est chaud.
17. Utilisez l'appareil en observant les codes de sécurité en 

vigueur localement ou référez-vous aux normes relatives 
à l'entreposage et à la manutention des produits de 

d'installation du gaz naturel et du gaz propane.
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AVERTISSEMENT LIÉ AUX SUBSTANCES 
ODORANTES

AVERTISSEMENT
Risque d'asphyxie

ODEUR DU GAZ COMBUSTIBLE
Des additifs odorants ont été ajoutés au gaz propane liquéfié 
et au gaz naturel dans le but de faciliter la détection de fuites.
Vous devriez remarquer une odeur de gaz combustible s'il y 
a une fuite. Comme le gaz propane (liquéfié) est plus lourd 
que l'air, l'odeur de gaz se détecte plus facilement près du 
sol. TOUTE ODEUR DE GAZ EST UN SIGNAL QU'IL FAUT 
INTERVENIR IMMÉDIATEMENT !

SUBSTANCE ODORANTE -  AUCUNE 
ODEUR DÉCELÉE
 

La substance odorante contenue dans le gaz propane 
(liquéfié) et le gaz naturel est incolore et, selon certaines 
circonstances, son odeur pourrait s'estomper.

Portez toujours attention à la moindre odeur de gaz.  

ATTENTION - POINTS ESSENTIELS À 
RETENIR !
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ATTENTION : N'ALLUMEZ PAS L'APPAREIL ET NE LE FAITES PAS FONCTIONNER 
À MOINS QUE LA COQUE SOIT COMPLÈTEMENT OUVERTE ET VERROUILLÉE EN 
POSITION. (Uniquement pour les modèles: MH80CVX, MH200CVX)

ATTENTION : N'ALLUMEZ PAS L'APPAREIL ET NE LE FAITES PAS FONCTIONNER 
À MOINS QUE LA COQUE SOIT COMPLÈTEMENT OUVERTE ET VERROUILLÉE EN 
POSITION. (Uniquement pour les modèles: MH80CVX, MH200CVX)
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
AVANT LE FONCTIONNEMENT

DÉMARRAGE ( 200CVX )
1. AVERTISSEMENT: Avant d'allumer la veilleuse ,

DÉMARRAGE ( 25CVX , 80CVX )

ARRÊT

VÉRIFICATION

IMPORTANT 

REDÉMARRAGE APRÈS UN ARRÊT D'URGENCE 

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE

°
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TABLEAU DE DIMENSIONS ET 
CONTENANCES DES BONBONNES  
DE GAZ PROPANE REQUISES

80CVX 200CVX

25CVX
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VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

20

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Chambre de combustion supérieure 
200CV

1

2 28612 Combustion Chambre haute 200CV 1

3 28613 Combustion Chambre basse 200CV 1

4 28614 Chauffe-base 1

5 28597 Chambre de combustion Anneau 1

6 28615 Burner Cone 1

7 28584 Titulaire de l'orifice du brûleur 1

8 28616 Orifice du brûleur 1

9 28617 Thermocouple 1

10 28618 Igniter électrode 1

11 28619 Igniter électrode support 1

12 28620 Veilleuse Head 1

13 28621 Veilleuse Orifice 1

14 28622 Pilote de ligne d'alimentation en gaz 1

15 28623 Lead allumeur 1

16 20735 Allumeur piézoélectrique avec écrou 1

18 28624 Tube Burner Supply 1

20 28626 Connecteur d'alimentation pilote de 
90 degrés

1

21 28625 Taux Bouton de réglage 1

22 28627 Variable Valve Body 1

23 58582 Thermoélectrique Valve écrou de 
retenue

1

24 28628 Thermoélectrique Valve 1

25 28629 Valve Inlet Nipple 1

27 N / A Cap Caoutchouc 1

28 28630 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

29 N/A Plaque de protection de fond 1
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VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH80CVX

1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 La chambre de combustion supéri-
eure 80CVX

1

2 28589 Combustion Chambre haute 80CVX 1

3 28588 Combustion Chambre basse 80CVX 1

4 28593 Chauffe-base 1

5 28597 Chambre de combustion Anneau 1

6 28585 Burner Cone 1

7 28584 Titulaire de l'orifice du brûleur 1

8 28583 Orifice du brûleur 1

10 28595 Tube Burner Supply 1

11 28594 Le tube d'admission de carburant 
Supply

1

12 28591 À taux variable Valve Knob 1

13 28587 Assemblée Valve Control 1

14 58582 Écrou de retenue 2

15 28596 Inlet Flare montage 1

16 N / A Cap Caoutchouc 1

17 28592 Thermocouple 1

18 28586 Igniter électrode 1

19 28598 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

19 Tuyau et régulateur 10 ' 1

20 N/A Plaque de protection de fond
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REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 La chambre de combustion supérieure 
25CVX

1

2 28606 Combustion Chambre haute 25CVX 1

3 28607 Chauffe-base 1

4 28608 Brûleur Venturi 1

5 28601 Igniter électrode 1

6 28604 Écrou de retenue 1

8 28600 Valve Avec Allumeur piézoélectrique 
intégré

1

9 28602 Orifice du brûleur 1

10 28603 Titulaire de l'orifice 1

11 28599 Tube Burner Supply 1

12 28610 Inlet Nipple 1

13 N / A Inlet Flare montage 1

14 N / A Cap Caoutchouc 1

15 28591 À taux variable Bouton 1

16 28592 Thermocouple 1

17 28611 Tuyau et le régulateur ensemble 10 ' 1

VUE ÉCLATÉE ET PIÈCES LISTE MH25CVX

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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AVERTISSEMENT :

INFORMATIONS SUR LA COMMANDE DE PIÈCES :
ACHAT : 

POUR DES INFORMATIONS CONCERNANT LE SERVICE

GARANTIE LIMITÉE

GUIDE D'UTILISATION ET 
MANUEL DU PROPRIÉTAIRE

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS :

ANSI Z83.7/CSA 2.14-2011



CALENTADOR A CONVECCIÓN  
PARA CONSTRUCCIÓN 

Si no se siguen al pie de la letra las instrucciones de este manual, podría 
producirse un incendio o una explosión que provocaría daños materiales, 
lesiones o muertes.

ADVERTENCIA:

INSTRUCCIONES DE USO Y 
MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

ADVERTENCIA GENERAL DE PELIGRO:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA: 

EL ESTADO DE CALIFORNIA EXIGE LA SIGUIENTE ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

ÍNDICE

Figura 1

VENTILACIÓN: Aperturas mínimas necesarias

                       Apertura Apertura cerca
Calentador                   cerca del piso  del cielorraso 

CUIDADO  SI NO SE CUMPLE CON ESTOS REQUISITOS 
DE VENTILACIÓN, SE PODRÍAN PROVOCAR 
DAÑOS POR HOLLÍN.

ESPECIFICACIONES
MODEL MH25CVX MH80CVX MH200CVX

MAX SUPPLY PRESSURE:
To RegulatorMIN
(MAX=Bottle Pressure)

5PSI 
(34.5 kPa)

5PSI 
(34.5 kPa)

15PSI 
(103 kPa)

Regulator Out 11" W.C.
(2.74 kPa)

11" W.C.
(2.74 kPa)

10 PSI
(68.9 kPa)

Ignition Piezo Piezo Piezo

Min Ambient Temp. 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C 0° F (17.8) ° C

BTU Rating Low-High 15,000-25,000 
BTU/HR

(4.3-7.3 kW)

30,000-80,000 
BTU/HR

(8.79-23.4 kW)

70,000-200,000 
BTU/HR

(22-58.6 kW)

Fuel 
Consumption

1.58 LBS/HR
(.71kg/HR)

1.4-3.7 LBS/HR
(.74-1.8 kg/HR)

3.5-9.3 LBS/HR
(1.44-4.32 kg/HR)

Hose Lenth 10' (304 cm) 10' (304 cm) 10' (304 cm)
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PRECAUCIONES DE UTILIZACIÓN 

Cuando deba utilizarse el calentador en presencia de otras 
personas, el usuario será responsable de poner a los presentes 
al corriente de las precauciones e instrucciones de seguridad,  
y de los posibles peligros.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. Revise cuidadosamente si el calentador presenta daños.  

NO use un calentador dañado. 
2. NO 

3.  NO encienda ni use el calentador a menos que las carcasas 
se encuentren completamente extendidas y trabadas en su 

las instrucciones.
4. Utilice únicamente gas propano.
5. Utilice únicamente suministro de propano con 

RECUPERACIÓN DE VAPOR. Si tiene alguna pregunta 
 

de propano.
6. Monte los cilindros de propano verticalmente (válvula hacia 

7. Ubique los envases de propano por lo menos a 2,13 m  
(7 pies) (EE. UU.) (80CVX) y a 2,7 m (9 pies) (200CVX)  

Figura 2

DISTANCIA MÍNIMA: de materiales combustibles normales

 80CVX, 200CVX
Distancia  Convección

(EE. UU.) y a 3 m (10 pies) (Canadá) del calentador y no 
apunte el escape hacia ellos.

8. IMPORTANTE: Use únicamente la manguera y el regulador 

de la etiqueta colgante que se encuentra en el acople de la 
manguera con el color de la etiqueta situada cerca del acople 
de entrada del propano en el calentador. Inspeccione siempre 

estropeado o desgastado, o si presentara cortaduras, 

piezas antes de utilizar el calentador.
9.  Solo para uso en interiores. El área debe estar bien 

ventilada. Figura 1.

10. Si detectara olor a gas en algún momento, INTERRUMPA 

haya sido detectada y corregida la fuente de gas. Lea el 

propano.
11. Instale el calentador de forma tal que no esté directamente 

expuesto a salpicaduras de agua, lluvia ni goteo de agua.
12. Mantenga las distancias mínimas de materiales 

combustibles normales (como el papel). Figura 2.

escape, tanto los adultos como los niños deben mantener la 

su ropa.

ni las salidas.
 

o encendido.

o, en la ausencia estos, de acuerdo con los Estándares 
ANSI/NFPA 58 y CSA B149.1 para almacenamiento y 
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ADVERTENCIA DE DISIPACIÓN DEL OLOR

ADVERTENCIA
Peligro de asfixia

OLOR A GAS COMBUSTIBLE
El gas LP y el gas natural contienen sustancias aromáticas 
artificiales añadidas específicamente para facilitar la detección 
de fugas de gas. Si se produjera una fuga de gas, usted debe 
poder oler el gas combustible. Dado que el propano (LP) es 
más pesado que el aire, debe tratar de detectar el olor lo más 
cerca del piso posible. ¡CUALQUIER OLOR A GAS SERÁ LA 
SEÑAL PARA TOMAR MEDIDAS INMEDIATAMENTE!

DISIPACIÓN DEL OLOR: NO SE 
DETECTA NINGÚN OLOR
 

 La sustancia aromática presente en el gas propano (LP) 
y en el gas natural es incolora y la intensidad de su olor 
puede desvanecerse en algunas circunstancias.

 • Manténgase siempre alerta al más mínimo olor a gas. 

ATENCIÓN: PUNTOS IMPORTANTES 
PARA RECORDAR
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CUIDADO: NUNCA ENCIENDA O USE ESTE CALENTADOR A MENOS QUE 
LAS CARCASAS ESTÉN EXTENDIDAS POR COMPLETO Y TRABADAS EN SU 
POSICIÓN. (Sólo para los modelos: MH80CVX, MH200CVX)

CUIDADO: NUNCA ENCIENDA O USE ESTE CALENTADOR A MENOS QUE LAS 
CARCASAS ESTÉN EXTENDIDAS POR COMPLETO Y TRABADAS EN SU POSICIÓN. 
(Sólo para los modelos: MH80CVX, MH200CVX)
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INSTRUCCIONES DE USO
PREPARATIVOS PARA EL USO 

El COMENZAR (200CVX)

 

COMENZANDO (25CVX, 80CVX)

1. 

CUIDADO: 

APAGADO

REPARACIÓN

IMPORTANTE:

REINICIO LUEGO DEL APAGADO DE SEGURIDAD

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 
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INFORMACIÓN SOBRE EL TAMAÑO  
Y LA CAPACIDAD DE LOS CILINDROS 
DE PROPANO NECESARIOS

80CVX 200CVX

25CVX
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VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH200CVX

1

2

27

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

18

20

21 22 23 24 25

28
29

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Cámara de combustión superior 
200CV

1

2 28612 La combustión Cámara Alta 200CV 1

3 28613 La combustión Cámara Baja 200CV 1

4 28614 Base Calentador 1

5 28597 Anillo de la cámara de combustión 1

6 28615 Cono del quemador 1

7 28584 Quemador Titular de orificio 1

8 28616 Orificio del quemador 1

9 28617 Par termoeléctrico 1

10 28618 Encendedor Electrodo 1

11 28619 Encendedor Electrodo Soporte 1

12 28620 Piloto Quemador Head 1

13 28621 Piloto del orificio del quemador 1

14 28622 Piloto de línea de suministro de gas 1

15 28623 Conductor del encendedor 1

16 20735 Piezo encendedor Con Tuerca 1

18 28624 Tubo del quemador de alimentación 1

20 28626 Conector Piloto de suministro de 90 
grados

1

21 28625 Tasa Perilla de Ajuste 1

22 28627 Variable de Válvulas Cuerpo 1

23 58582 Termoeléctrica de válvula de reten-
ción Tuerca

1

24 28628 Válvula Termoeléctrica 1

25 28629 Pezón válvula de entrada 1

27 N / A Funda de caucho 1

28 28630 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

29 N/A Placa de protección inferior 1
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VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH80CVX

1

2

3

4

5

6

7

8

10

11 12 13

14

15

16

17

18

19

20

REF # ITEM # Desc. QTY

1 28590 Cámara de combustión superior 
80CVX

1

2 28589 La combustión Cámara Alta 80CVX 1

3 28588 La combustión Cámara Baja 80CVX 1

4 28593 Base Calentador 1

5 28597 Anillo de la cámara de combustión 1

6 28585 Cono del quemador 1

7 28584 Quemador Titular de orificio 1

8 28583 Orificio del quemador 1

10 28595 Tubo del quemador de alimentación 1

11 28594 Tubo de entrada de suministro de 
combustible

1

12 28591 Válvula de Tasa Variable Perilla 1

13 28587 Asamblea Válvula de control 1

14 58582 Retén de la tuerca 2

15 28596 Entrada de la llamarada ajuste 1

16 N / A Funda de caucho 1

17 28592 Par termoeléctrico 1

18 28586 Encendedor Electrodo 1

19 28598 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

20 N/A Placa de protección inferior 1
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REF # ITEM # Desc. QTY

1 28605 Cámara de combustión superior 
25CVX

1

2 28606 La combustión Cámara Alta 25CVX 1

3 28607 Base Calentador 1

4 28608 Quemador Venturi 1

5 28601 Encendedor Electrodo 1

6 28604 Retén de la tuerca 1

8 28600 Válvula Con Integrado Piezo encend-
edor

1

9 28602 Orificio del quemador 1

10 28603 Titular de orificio 1

11 28599 Tubo del quemador de alimentación 1

12 28610 Boquilla de entrada 1

13 N / A Entrada de la llamarada ajuste 1

14 N / A Funda de caucho 1

15 28591 Tasa Variable Perilla 1

16 28592 Par termoeléctrico 1

17 28611 Manguera y regulador de conjunto 
10 '

1

VISTA Y LISTA DE PIEZAS EXPLOTARON MH25CVX

1

2

3

4

5

6

8

9

10

11

121314 15

16

17
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ADVERTENCIA:

INFORMACIÓN PARA ORDENAR REPUESTOS:
COMPRAS: 

SI DESEA OBTENER INFORMACIÓN ACERCA DE REPARACIONES

GARANTÍA LIMITADA

INSTRUCCIONES DE USO Y 
MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:

ANSI Z83.7/CSA 2.14-2011


